
Fuji Bikes Warranty Policy 

Fuji Bikes Política de garantía 

Advanced Sports Inc. provides the original retail purchaser of each new Fuji bicycle the following 

warranty against defects in materials and workmanship: 

La empresa Advance Sports Inc. ofrece desde el momento de la compra, para cada una de sus 

bicicletas Fuji, la siguiente garantía en contra de defectos materiales o de construcción. 

Rigid frames       
Cuadro rígido 

5 years       
5 años 

Rigid forks               
Horquillas rígidas 

5 years       
5 años 

Full‐suspension frames           
Cuadro de suspensión 

5 years       
5 años 

Suspension    fork             
Horquilla de suspensión 

1 year or manufacturer’s warranty       
1 año o garantía del fabricante 

Suspension parts (shock/pivots)       
Piezas suspensión (amortiguadores/pivotes) 

1 year or manufacturer’s warranty       
1 año o garantía del fabricante 

Paint Finish         
Acabado pintura 

1 year       
1 año 

Components       
Piezas 

1 year or manufacturer’s warranty     
1 año o garantía del fabricante 

Electric bicycle components     
Piezas eléctricas 

1 year or manufacturer’s warranty       
1 año o garantía del fabricante 

 

This warranty is expressly limited to the repair or replacements of a defective frame, fork, or 

part and is the sole remedy of the warranty. This warranty applies only to the original owner 

and is not transferrable. Claims under this warranty must be made through an authorized Fuji 

dealer. Proof of purchase is required and warranty registration must be completed at 

http://www.advancedsports.com/register/, or a warranty registration card must be received by 

Fuji Bikes/Advanced Sports Inc. before a claim can be processed. Warranty remedies are subject 

to depreciation based on age and use of the bicycle 

Esta garantía está expresamente limitada a la reparación o sustitución de cuadros, horquillas o 

piezas, siendo la única finalidad de esta garantía. Esta garantía se aplica únicamente al 

propietario original y no es transferible. Las reclamaciones referentes a esta garantía deberán 

realizarse por medio de un vendedor Fuji autorizado. Se requiere prueba de compra y el registro 

de garantía, que deberá rellenarse en http://www.advancedsports.com/register/ o haberse 



recibido de Fuji Bikes/Advanced Sports Inc. antes de proceder con cualquier reclamación. La 

garantía está sujeta al uso y antiguedad de la bicicleta.   

Voids and Exclusions       

Anulaciones y exclusiones 

Wear and tear items     
Productos desgastados o rasgados 

Paint, decals, tires, tubes, chains etc. 
Pintura, pegatinas, gomas, cámaras, cadenas, 
etc. 

Climatic conditions       
Condiciones climáticas 

Damage due to climatic conditions such as but 
not limited to rain, sun, excessive heat, and 
exposure to salt air are not covered under the 
warranty policy 
La garantía no cubre los daños causados por 
condiciones climáticas como, pero no 
limitados a, lluvia, sol, calor excesivo y 
exposición a la sal 

Improper assembly or follow‐up maintenance 
Montaje incorrecto o falta de mantenimiento 

Failure to properly assemble, failure to 
perform regular maintenance, and the 
installation of parts or accessories not 
originally intended or compatible with the 
bicycle as sold voids the warranty 
Los fallos causados por montaje incorrecto o 
por la falta de mantenimiento, así como la 
instalación de piezas o accesorios no originales 
o incompatibles con la bicicleta, anulan la 
garantía 

Accident and neglect         
Accidentes y negligencias 

Damage or failure due to accident, misuse, or 
neglect and modification of the frame, fork, or 
components voids the warranty 
Los daños o fallos causados por accidente, mal 
uso, negligencias o modificaciones del cuadro, 
la horquilla o alguna de las piezas anulan la 
garantía 

Racing and competition       
Carreras y competiciones 

Damage associated with racing or competition 
voids the warranty 
Los daños causados por carreras y 
competiciones anulan la garantía 

Abuse       
Mal uso 

Use for stunts or lack of the technical skill of 
the user voids the warranty 
Los daños causados por terceros o por falta de 
conocimientos técnicos no son cubiertos por la 
garantía 



Labor charges     
Mano de obra 

Labor charges for the replacement or 
changeover of parts are the responsibility of 
the consumer 
Los gastos derivados de la mano de obra de 
reparaciones o cambios de piezas corren por 
parte del consumidor 

Commercial use (rentals, fleet, security, etc.)     
Uso comercial (alquiler, flota, seguridad, etc.) 

2‐year limited frame, 6 months components 
Cuadro con garantía limitada de 2 años, piezas 
6 meses 

Government use (police, military, etc.)       
Uso gubernamental (policía, militares, etc.) 

5‐year limited frame, 6 months components 
Cuadro con garantía limitada de 5 años, piezas 
6 meses 

 

Liability Limitation       

Limitación de la responsabilidad 

Fuji Bikes/Advanced Sports Inc. shall not be responsible for incidental or consequential 

damages, including damages for personal injury, property damage, or economic loss. Some 

states and countries do not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so the 

above exclusion may not apply. Warranty duration and detail may differ by frame type and/or 

by country. This warranty gives the consumer specific legal rights, and those rights may vary 

from place to place. This warranty does not affect the statutory rights of the consumer. 

Fuji Bikes /Advance Sports Inc. no se hará responsable de daños fortuitos o consecuentes, 

incluyendo daños por lesiones personales, daños a la propiedad o pérdidas económicas. 

Algunos estados o países no permiten la exclusión de daños fortuitos o consecuentes, por lo que 

esta exclusión no será válida. La duración y los detalles de la garantía pueden variar 

dependiendo del tipo de cuadro o del país. Esta garantía otorga al consumidor derechos legales 

específicos, y dichos derechos pueden cambiar dependiendo del lugar. Esta garantía no afecta a 

los derechos legales del consumidor.   

 


